CURRICULUM VITAE: KENNETH BLACKMAN, Bachelor of Arts, Licence-ès-Lettres, Maîtrise-ès-Lettres, Associate Member of the American Translators’ Association (ATA)
Full name: Kenneth O’Neil BLACKMAN
Date of birth: 30/12/1950
Address: 116-07 Mexico Street, St. Albans, New York 11412, USA
Telephone numbers: 
Home: (1-718-723-1478)
Mobile: (1-917-600-5195) 
Email address: blackman_kenneth@hotmail.com
Relevant Professional Experience in Translation and Editing:
09/2012 - 09/2013: 
Chief of Public Information, United Nations Integrated Peace-Building Operation in Guinea-Bissau, UNIOGBIS. 
Duties included writing and editing news items and other documents in English; translating news articles and other documents from Portuguese to English. Duty station: Bissau, Guinea-Bissau
03/2005 - 08/2012:
Deputy Chief of Public Information and Deputy Spokesman, United Nations Operation in Côte d'Ivoire (UNOCI). 
Duties included writing and editing documents in English and French and translating documents from French to English. Duty station: Abidjan, Côte d'Ivoire
05/1999 - 03/2005:
Managing Editor for West Africa (1999-2003), then Editor-in-chief (2002-2005) of the United Nations Integrated Regional Information Networks (IRIN). Duties included editing of reports by information officers and English-speaking correspondents; translation and editing of reports written by French- and Portuguese-speaking correspondents. Duty station: Abidjan, Côte d'Ivoire, and Nairobi, Kenya
06/1998 - 04/1999:
Regional Editor for North America, Inter Press Service (IPS). Duties included editing, reporting and occasionally translation. Duty station: Washington, USA
03/1994 - 06/1998:
Senior Editor (1994-1996), then Regional Editor (1996-1998) for Africa of Inter Press Service (IPS). Duties included editing reports from English-speaking 
correspondents and translation from French and Portuguese to English. Duty station: Harare, Zimbabwe
04/1992 - 02/1994:
Co-coordinator of IPS’ Translation/Editing Service for Latin America. Duties included editing translations from French and Spanish to English; checking translations from English to Spanish; organizing coverage of the Haitian crisis; reporting on Haiti. Duty station: San José, Costa Rica
06/1990 - 04/1992: 
Regional Editor for the Caribbean of Inter Press Service (IPS). Duties included: organizing coverage of the English-, French- and Dutch-speaking Caribbean; editing, translation/editing from French 
and Dutch to English; reporting. Duty station: Kingston, Jamaica
03/1983 - 06/1990:
Writer/Translator and, from 1985, head of the Foreign News Desk of the Suriname News Agency (SNA). Duties included managing a team of writers and translators; editing; reporting and translation. Duty station: Paramaribo, Suriname
09/1980 - 01/1983:
Lecturer in French language, French West African Literature and French
Antillean literature at the University of Guyana. Duty station: Turkeyen, Guyana
Other relevant professional activities  
1979 to date: Translation and editing of documents for government offices, embassies, international institutions, businesses and others in 9 (nine) countries.
Academic qualifications:
Maitrise-ès-Lettres [Lettres modernes, specialization African and Caribbean literature in French]; Université de Bordeaux, France (1979);
Licence-ès-Lettres, [Lettres modernes] Université de Bordeaux, France (1975);
Bachelor of Arts [Modern Languages] University of Guyana (1972);
General Certificate of Education (GCE) Advanced Level: French, Spanish and English (1968);
General Certificate of Education (GCE) Ordinary Level : French, Spanish, English Language, English Literature, Latin, History, Maths (1996).
Other courses:
Portuguese language course, Centre for Brazilian Studies in Paramaribo, Levels I and II.

Training-for-trainers workshop organised by NOVIB, (The Netherlands, March 1995). 
ICRC Course in International Humanitarian Law (Arusha, Tanzania, 19-24 Sep 2004).
Countries and territories visited on assignments 
[Duty stations not included] – Austria, Benin, Brazil, Djibouti, Democratic Republic of Congo, Denmark, Dominican Republic, Ethiopia, French Guiana, Gabon, Gambia, Germany, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau, Haiti, Italy, Liberia, Netherlands Antilles, People’s Republic of China, Peru, Republic of Congo, Sao Tome and Principe, Senegal, Togo, Zambia.
Languages:
English (mother tongue); French, Spanish, Dutch, Portuguese, Sranan Tongo (Surinamese).
Other strengths
Computer literate; team player; reliable; accurate.
